
c) Szervezzenek a fővárosban a Fővárosi Tanáccsal közösen 6 napos esi:, valamint 
vidékenként, szakmánként 3 napos, egész-napos könyvtáros tanfolyamokat. 

d) A szak szervezetek elnökségei és a terü-le-t-i hizottlságok foly amatosan- szervezzenek 
tapasztat átcserél a könyvárosok között. melyet kapcsoljanak össze a könyvtárosok 
szakmai és ptflilikai nevelésével. 

9. 1951. év végéig legalább 10 vataipari, 5 bányász, 3 textiles, 3 vasutas, 3 vegyész 
és a 'többi szakmánál is niiinlakönyvtára-t -kell szervezni. A minitaíkönyúlánakat jót 
felszerelt, jó vezetés alatt álló, jól működő -könyvtárakká kell fejleszteni, amelyek 
munkájukkal! példát mutatnak a többi üzemi könyvtárnak. 

A fei.adiatok megvalósítása az Üzemi Bizottságok és a könyvtáros dolga. A „Könyv-
barát" rendszeres tanulmányozása és felhasználása azonbain- a könyvüi-áros-okiak nagy-
kun hozzásegíti a kitűzött feladatok megvalósításához. 

Fokozott figyelemmel fordulunk a Szegedi Nemzeti Színház 195-1-—52-es mű-
-ködtése felé- Fcielősség'tóljes, díe ugyanakkor nagyszabású feladataik vúir-niak a színház 
vezetőségére és színészeire egyaránt. Fejlődésiünknek magfelelően: Szeibb és nehezebb 
íelladailoki. Egyre több üzemi munkás fáltöga'fja iit.t Szegeden is a -színházat, a tájeílő-
adiásokali egyre 'több dolgozó' paraszt és termelőszövel'kiezetii .tag. Dolgozóink szomjas 
érdeklődéssel ve&zSs birtokukba egyre jobban a kultúrát, életszínivonalunk emelkedé-
sénlek megfelelően egyre nagyobb érdeklődéisiael fordulnak a művészet-, az irodalom, 
a szín,ház feié- Ötéves tervünkért:, a békéért, á- szocializmusért folytlatotir -harcban- helyét 
győzp-csen megálló dolgozónak jálls-ziaini nagy mcgtiszltelt-ebéisi. De felelősség is. Komoly 
önltudaios, érdeklődési kiörét kielégítő, ugyanakkor a. béke, ötéves- tervünk győzelmébe 
vetett hűiében, a Párt és « .Szovjetunió irá'nll'i szeretetében- -megerőisítő sizíndarabökra 
van szükség és ezit várjuk a szín-háztól. Természetesén- ez még nem minden. A jó 
színdarab nem ©lég. Apolitikus, közömbös, gyakran rosszul: (pl. tavaly a „Széles mező", 
hogv csak a legkisebb példát említsük) felfogott előadási ai szocialista színműveknek-
nem használ, hanem 'árt. S ebben- van a színház -nagy felelőssége. Jól átgondolt, 
pártos- előadás-okira van1 szükség. 

A színház =— politika. Szószék, ahonnan „sok jót; lelvet mondani a világn-ak". 
— mondotta Gogoly. a nagy orosz író. De a színháznak- ezt -a politikai jellegét, szósz-ék 
jellegiéit nie-mcsíalk mi, ha-neim -a reakció, az imperialisták is felismerték. Ni-racs- apoli-
tikus., csak politizáló színház. A Horthy-íasizmus idején is éppúgy politizált a színház-, épp-
úgy a dolgozó-nép,; a kommuni-stókési a Szovjet,unió elleni uszítá-sna használták fel, m-ilnit 
ma is az imperialisták' Amerikában éppúgy, min-t1 ilít a szomszédunkban! Ti-tóék. Ők is 
szószéknek- tekintik a -színházat, „-ahonnan sok rosszat lehet mondani a világnak". 

üröm-mell üdvözöljük Bálinti György elvtársnak, a színház ú j igazgatójának 
a Déllmagyarorsz-ág 1951. augusztusi 19. száimáha-n. -megjelent cikkén, amelyben- a szín,--
ház -n-aig-y forradiukn-aiSiílója, Sztaniszlavszikij-nak cgy-ik sorát- elemezve kijelenti, hogy 
„céi-unk tehá-t politikai cél, amit nem is. óhajtunk éltk&olnj-". Bizonyosak, vagyunk 
abban-, -hogy Bálint 'elvt'á.rs vez-et-éséveö a tiá-rsulat a legte-l jesébb miértét ben- k-i is fogja, 
használni a sizu'nház politikai: jellegéi:, művészileg kidolgozott, pártos előu-dú-sokbain 
¡áthatják m-a.jd- dolgozóink, a műsorra Ikerüllő daira-b-ok-a-t. 

Pártiunk és- kormányzatiunk színházi politlikiájánaik nvegfeleflően- Bálint; elvtárs 
kijelentette, arra törekszik, hogy a' szegedi színház táj-jellegét műsorpoliiikájában 
a Színház egész művészi irány-ábanl kidíomborí(®a. Bbbe-a- munkába- szagosam be akarja 
kapcsolni a Tiszalt'áj írói munkaközösségét1 'és- a szegedi Egyetem ír-oda.I.om'1'örtén-e-li 
Intézőiének Színiházt-iidomó-nyi Munkaközösségét. Az -előzetes megbeszélések a-zt a re-
ményt keltik bennünk, hogy a- kölcsönös együtiliműködésl, miln-di a. színház, mind 
a Tis-zaltáj. mind a-z egyetemiisllák: munkáját jelentősen elő fogja- mozdítani. 

A színház operai műsortervéiben sziercpcii Erkel Ferenc Barankovics- című elfe-
lejtett operája. Az opera -arról! szót,' hogy a Hunyadiak, -függetlenségi' harcát, hogyain 
gátolja e-gy Barankovics nevű áruló főúr, Erkel forradalmi zenéjéhez azonban ma m á r ' 
nem megfelelő -a régié®, si nem is művészi szöveg. l'Jj szövegkönyvre-, vagy legalább is 
a versek bizonyos át javítására, átdolgozására- van szükség. Ezt a 'munkát1 Lődi, vagy 
Szabolcsi élvt-ár-s váill'n-lhaltmá-
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'Színházaink műsoráT-ak egyik nagy mulasztását pótolja a szegedi színház, amí-
boT Schiller Teil. Vilmosát, műsorra tűzi. Érthetetlen módon mellőztek színigazgatóink 
eat a nagyszerű forradalmi páfh osszál telitolt tragédiát'. Igaz, a drámai ábrázolásnak 
az a bizonyos schiLleri úija, amelyet Marx, mit clve.'endőt, a schakespearei úttal szem-
beállított, — Teli Vilmosra is jellemző (valószínűleg ezért meltörték a felsza-
badulás után), s az alakok észrevehölően szócsövei a schilleri mondanivalónak. De 
a dráma hőse: Te.1 Vilmos nagyszerű népi. hős, 'aki együtitérez ugyan, a néppeű kezdet-
ben is, de még nem vesz részt" aktivan, tehetségének, megfelelően: ebben a harcban, 
s Teli csaik konfliktusokon kiereszt fii (a fordulópont abban a jelenőiben, van,, amikor 
Telt nem bájol földig Gessler kormányzó kalapja cJött, — vagyis az egyéni és a kö-
zösségi sérelem össizetalálkozása indítja el T e l Vilmos hőssé való fejlődését) fejlődik 
hőssé, ilgazi pozof'ív hőssé, népe vezérévé. A ToM Vilmos mar mondanivaló-jra ebben 
van. s ezért időszerű a bemutaltásh: nem elég együtitérez'ni a- néppel a néppel Vaió 
együttérzés az aktív, a népért való harchoz kelll, 'hbgy vezessen." 

A Teli Vilmosnak 'viszont nincs korszerű magyar fordítása. Üj fordítás hiányában 
átdolgozással Várad! Antalé használható lenne, ezt a munkát az egyetemi színház 
tudományi munkaközösség vű'Hlainiá. 

A színházi műsorterv plakátja kér ú j magyar darab bemutatását is ígéri. Szíve- • 
sen iátn-ánk a műsoron szegcdi, vagy alföldi tárgyú darabot. A szegedi üzemek1 életé-
ben sok olyain téma, sok- olyain probléma van, amely alkalmas tenne dráma,i mesének. 
És az üzemeink, termelőszövetkezeteink, d'ol|go,zóink életéből merített, jól megint dráma 
sok cselben segítené dolgozóinkat problémájuk megoldásában. Igen, aikailmas drámai 
téma a szegedi 1919 es események, Hoirlthyék és a be tolakodó imperialisták összefogá-
sának drámai 'leleplezése s ugyaniakkor a Horthy ellenforradalommal. a,z imperialisták-
kal szembehelyezkedő munkások küzdelméből, nagyszerű pozitív hőst lehetne focinál«:. 
A szegedi Tudományegyetem Történelmi Intézetében most folynak a kutatások a. sze-
gedi! ellenforradalom valóságos, igazi arcának és a munikiáSoswt&ly ellenálló harcának 
a felderítésiére s a ,kutatások konkrét -eredményeit ezen a téren) is termékenyen fel 
lelhetne használni. ' 

•'¡Ilyen -megírandó téma a Szánltló Kovács János féle hódlmezővásáirhelyi agráav-
szociafota lázadás, amelynek több szemtanúja, résztvevője még ma is él" — személyes 
élményeiket szintén gyümölcsöztetni llebétne. . - • 

S egy feltétlenül megírandó drámai téma: az 1735-ös Pcco-féíte• lázadás törtéf 
nefe. Pero Szsgedinac szerb kapitány vezetésével a hal'.árőril szolgálatot, tialjesiitő szeri) 
és magyar parasztok felkeltek kegyetlen sorsiuk m-iart- A Pero féle felkeléshez csat-
lakozott a maigyar mező városok parasztsága is, a magyar parasztság segítségére sietett 
a szerb parasztság harcának, — die a szerb és a magyar földesurak' a császári csapatok 
segítségével együttesen elnyomták a felikelést. 

Titó szomszédságába«' különös jelentősége van az elnyomással szemben a szerb 
és a magyar dolgozók összefogására támaszkodó Pero 'kiapitány emléke a feleleve-
nít éséneik'. A szegedi Egyetem Irodalomtörténeti Intézetének Színháztudományi 
Munkaközössége vállaltja, a drámai meséhez szükséges kört értelmi anyag fel tárásált. 
Pero Szegediniac drámai történetének megírása lehelne kollektív -munka isi, impro-
vizációs munka, kutatók, írók, dramaturgia, rendezők és színészek közös munkájának 
az eredménye-

Az együttműködés Száimtlaian lehetősége közül kii kell!' még emellnem a követ-
kezőket: az egyetemi Színháztudományi' Munkaközösség vállalja, hogy az előadásra 
kerülő szovjet és klasszikus darabok előkészítésének megkönnyítése, előmozdítása cél-
jából felkutatja a gazdag szovjet színházi szakirodalomból' a vonatkozó irodalmat és 
magyar fordításban .a. színház rendelkezésére -bocsátjai. A színház igazgatója és- renl-
dezői viszonzásait vállalják, hoigy az iirodailomszakos tanárjelölteket megismertetik az 
iskoláik kuli úr éle lét '¡rányíló irodalomtanárnak elengedhetetlenül szükséges: 'Színházi 
és rendezői alapismeretekké!. ' 

Cikkemben szándíékosani 'térllam kl azokra a problémákra, — mondjuk így: szak-
mai problémájára, amelyek a híröaipi beszámolóikból kimaradtak, de a Tiszatáj UoH'ek«-
tíváját és oHvaeóit érdeklik. 

A fenti lehetőségek eredményes megoldása nemcsak a Szeg|edi Nemzeti Szín-
ház •fcVjjelJegét biztosítaná, de országos méretekben is elősegítené színházaink és drá.. 
mniircdalmunk szocialista irányban való továbbfejlődését. 

. ' Osváth Béta. 
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